
Росс, разумеется, в игру не вернулся.

Всё его внимание целиком переключилось на Гвен, и к тому времени, как он закончил с ней,
она вся дрожала, а её самообладание было вдребезги разбито неистовой силой их близости.

Он заполнил её до краёв, оставив насквозь промокшей и полностью отмеченной его страстью.

Он заливал её пизду своим любовным соком до тех пор, пока тот не начал выплескиваться
наружу похотливым хаотичным месивом.

Когда Гвен наконец вырвалась из его объятий — час и пятнадцать минут спустя — вторая
двадцатиминутка уже завершилась, растянутая бесконечными перерывами и тайм-аутами, из-
за которых баскетбольные матчи вечно тянутся целую вечность.

— Теперь можете возвращаться к напарнику, детектив Гвен Монро. Я сам приберу этот
беспорядок, — бросил Росс со своей привычной беспечностью, будто их страстное свидание
было самым обыденным делом на свете.

Он откинулся на стену с довольной ухмылкой на лице, наблюдая, как она поправляет свою
изысканную одежду и тщетно пытается вернуть себе невозмутимый вид.

Гвен, однако, была далека от спокойствия.

Её щёки пылали густым багрянцем, а дыхание всё ещё было прерывистым и неровным.

Она едва могла встретиться с ним взглядом, а мысли путались от воспоминаний о том, что
только что произошло.

Росс был неумолим, оставив её совершенно разбитой.

Жар, всё ещё тлеющий в теле, и тупая ноющая усталость служили постоянным напоминанием
о той власти, которую он имел над ней.

Натягивая жилет и приглаживая волосы, Гвен почувствовала, как сердце уходит в пятки от
осознания того, что Ашер, её напарник, несомненно всё слышал.

Тонкие стены никак не могли заглушить ни её криков, ни безошибочно узнаваемых звуков их
лихорадочной страсти.

Она прикусила губу, лихорадочно перебирая в уме оправдания, зацепки — хоть что-то, чем
можно было бы объясниться.

Но как бы ни был остр её ум и быстра реакция, ничего не приходило в голову.

Снова облачившись в свой элегантный наряд детектива, Гвен глубоко вздохнула и уставилась
на дверь — преграду между ней и неизбежным столкновением, ждавшим по ту сторону.

Она не могла просто сказать Ашеру, что они с Россом «изучали материалы дела» или
«смотрели кино». Правда нависла над ней мрачной тенью, от которой невозможно было
сбежать.

Нерешительным шагом она открыла дверь, и стук её каблуков негромко отозвался от пола,
когда она вновь вошла в реальный мир.



***

Дверь распахнулась, и лицо Ашера исказилось от ошеломлённого недоверия.

Перед ним стояла Гвен: её щёки всё ещё пылали, а ставший ещё более прекрасным облик
выдавал всё, что только что произошло.

Она походила на расцветшую розу, сияющую, но с оттенком уязвимости, и это лишь
подтвердило подозрения Ашера.

Он не мог примирить этот образ с той Гвен Монро, которую знал — прямолинейным,
серьёзным детективом с репутацией бескомпромиссной и суровой женщины.

И всё же она стояла здесь, пойманная после чего-то глубоко непрофессионального, да ещё и с
каким-то невзрачным студентом.

Первой реакцией Ашера была ревность, но вскоре она переросла в нечто более коварное.

К тому времени, как прошло полчаса, у него созрел план. Это было не просто шокирующее
открытие — это была возможность.

— Похоже, вы там очень неплохо провели время, детектив, — произнёс Ашер с широкой
самодовольной ухмылкой, и каждое его слово так и сочилось издевкой.

— Заткнись, офицер Ашер, — отрезала Гвен резким, командным тоном.

— Я не хочу слышать ни единого слуха об этом, иначе клянусь, я превращу твою жизнь в
участке в сущий ад. — Её голос звучал твердо и расчетливо; она выбрала тактику прямого
давления, надеясь запугать его.

Но Ашера было не так-то просто осадить.

— О, я в ужасе, — проговорил он с преувеличенным сарказмом, делая шаг к ней.

— У меня даже коленки задрожали. — Его оскал стал ещё шире, когда он наклонился к ней,
понизив голос до шепота.

— Всё просто, Гвен. Я могу держать язык за зубами… но тогда ты позволишь мне тоже тебя
трахнуть. И это станет нашим маленьким секретом.

Их лица оказались так близко, буквально в нескольких дюймах друг от друга, а дыхание
смешивалось в наэлектризованном воздухе.

Глаза Ашера горели опасной смесью высокомерия и похоти; он был полностью уверен, что
Гвен отступит.

Но она не отступила. Гвен не шелохнулась, а её взгляд стал острым, как сталь.

— Я была о тебе лучшего мнения, Ашер, — холодно произнесла она, и в её тихом голосе
звучала неприкрытая угроза.

— Но предупреждаю — забудь о том, чтобы трахнуть меня. Этому не бывать. И ради твоего же
блага и блага твоей семьи, тебе лучше меня послушать.



Ашер моргнул, на мгновение опешив от яда в её тоне.

Прежде чем он успел ответить, Гвен покачала головой, обошла его и зашагала прочь, не
удостоив напарника даже взглядом.

Уходя, под стук своих каблуков, Гвен не могла не почувствовать укола разочарования.

Она давно знала, что Ашер питал к ней чувства, но не ожидала, что он опустится так низко при
первом же признаке её слабости.

Впрочем, её мысли быстро вернулись к Россу.

Холодок пробежал по её спине, когда она вспомнила «резню в подвале» отеля — яркое
напоминание о том, на что способен Росс, если его спровоцировать.

Она надеялась, что Ашер прислушается к её предупреждению, но в глубине души сомневалась
в этом.

И всё же она молилась, чтобы он сделал правильный выбор.

***

Баскетбольный матч закончился легкой победой команды Росса.

С тем огромным преимуществом, которое они получили в первой половине, в остальной части
игры интриги почти не осталось.

После этого Росс пригласил своих девочек на роскошный ужин в элитный ресторан, где они
наслаждались изысканной кухней и беззаботным смехом.

Ночь прошла по их обычному распорядку.

Вернувшись в свой роскошный дом, Росс не спеша уделил время каждой из них, и их стоны
эхом разносились в ночи, пока он доводил их до предела.

Одна за другой они поддавались изнеможению, засыпая в блаженном удовлетворении.

В их маленьком мире всё, казалось, подчинялось воле Росса — жизнь, полная наслаждений и
неоспоримого господства.

Но в другом конце города, под покровом темноты, один человек строил планы с поистине
зловещим умыслом.

***
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